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PRAYERS

The Senate observed a minute of silence in memory of Sergeant
Martin Goudreault, whose tragic death occurred while serving his
country in Afghanistan.

SENATORS' STATEMENTS
Some Honourable Senators made statements.

DAILY ROUTINE OF BUSINESS

Tabling of documents

The Honourable the Speaker tabled the following:

Report of the Privacy Commissioner of Canada on the
application of the Personal Information Protection and
Electronic Documents Act for the year 2009, pursuant to the
Personal Information Protection and Electronic Documents Act,
S.C. 2000, c. 5, sbs. 25(1).—Sessional Paper No. 3/40-374.

8 8 8

The Honourable Senator Comeau tabled the following:

Order Amending Schedule 2 to the Canada National Marine
Conservation Areas Act together with a Report to Parliament,
entitled: Gwaii Haanas National Marine Conservation Area
Reserve and Haida Heritage Site, pursuant to the Canada
National Marine Conservation Areas Act, S.C. 2002, c. 18,
sbs. 7(1).—Sessional Paper No. 3/40-375.

8 8 8

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Carstairs, P.C. tabled the following:

Document entitled: Raising the Bar: A Roadmap for the Future
of Palliative Care in Canada (June 2010).—Sessional Paper
No. 3/40-376S.

Presentation of Reports from Standing or
Special Committees

The Honourable Senator Day, Chair of the Standing Senate
Committee on National Finance, presented its fourth report
(second interim) (2010-2011 Estimates).

(The report is printed as an appendix at pages 507-546.)

The Honourable Senator Day moved, seconded by the
Honourable Senator Losier-Cool, that the report be placed on
the Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

PRIÈRE

Le Sénat observe une minute de silence à la mémoire
du Sergent Martin Goudreault décédé tragiquement pendant
qu’il servait son pays en Afghanistan.

DÉCLARATIONS DE SÉNATEURS
Des honorables sénateurs font des déclarations.

AFFAIRES COURANTES

Dépôt de documents

L’honorable Président dépose sur le bureau ce qui suit :

Rapport du Commissaire à la protection de la vie privée du
Canada sur l’application de la Loi sur la protection des
renseignements personnels et les documents électroniques pour
l’année 2009, conformément à la Loi sur la protection des
renseignements personnels et les documents électroniques,
L.C. 2000, ch. 5, par. 25(1).—Document parlementaire
no 3/40-374.

8 8 8

L’honorable sénateur Comeau dépose sur le bureau
ce qui suit :

Décret modifiant l’annexe 2 de la Loi sur les aires marines
nationales de conservation du Canada de même qu’un rapport au
Parlement intitulé : Réserve d’aire marine nationale de
conservation et site du patrimoine haïda Gwaii Haanas,
conformément à la Loi sur les aires marines nationales de
conservation du Canada, L.C. 2002, ch. 18, par. 7(1).
—Document parlementaire no 3/40-375.

8 8 8

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Carstairs, C.P. dépose sur le bureau ce

qui suit :

Document intitulé : Monter la barre : Plan d’action pour de
meilleurs soins palliatifs au Canada (juin 2010).—Document
parlementaire no 3/40-376S.

Présentation de rapports de comités
permanents ou spéciaux

L’honorable sénateur Day, président du Comité sénatorial
permanent des finances nationales, présente le quatrième rapport
(deuxième intérimaire) de ce Comité (Budget des dépenses 2010-
2011).

(Le rapport est imprimé en annexe aux pages 507 à 546.)

L’honorable sénateur Day propose, appuyé par l’honorable
sénateur Losier Cool, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour
pour étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8
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The Honourable Senator Ogilvie presented the following:

Tuesday, June 8, 2010

The Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology has the honour to present its

SIXTH REPORT

Your committee, to which was referred Bill S-211, An Act
respecting World Autism Awareness Day, has, in obedience to the
order of reference of Tuesday, April 20, 2010, examined the said
bill and now reports the same with the following amendments:

1. Preamble, page 1: Replace line 2 with the following:

‘‘a significant number of families in Canada;’’.

2. Preamble, page 1: Delete lines 6 to 8.

3. Preamble, page 1: Delete lines 15 to 17.

4. Preamble, page 2: Delete lines 1 and 2.

Respectfully submitted,

KELVIN KENNETH OGILVIE

Deputy Chair

The Honourable Senator Ogilvie moved, seconded by the
Honourable Senator Frum, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

The Honourable Senator Ogilvie presented the following:

Tuesday, June 8, 2010

The Standing Senate Committee on Social Affairs, Science and
Technology has the honour to present its

SEVENTH REPORT

Your committee, to which was referred Bill S-203, An Act
respecting a National Philanthropy Day, has, in obedience to the
order of reference of Tuesday, April 27, 2010, examined the said
bill and now reports the same with the following amendments:

1. Preamble, page 1: Replace, in the French version, line 20
with the following:

‘‘qu’il est important de rendre hommage à’’.

2. Delete clause 3, page 2.

Respectfully submitted,

KELVIN KENNETH OGILVIE

Deputy Chair

L’honorable sénateur Ogilvie présente ce qui suit :

Le mardi 8 juin 2010

Le Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie a l’honneur de présenter son

SIXIÈME RAPPORT

Votre comité auquel a été renvoyé le projet de loi S-211,
Loi instituant la Journée mondiale de sensibilisation à l’autisme,
a, conformément à l’ordre de renvoi du mardi 20 avril 2010,
examiné ledit projet de loi et en fait maintenant rapport avec les
modifications suivantes :

1. Préambule, page 1 : Remplacer les lignes 3 et 4, de ce qui
suit :

« tistique touchent un bon nombre de familles; ».

2. Préambule, page 1 : Supprimer les lignes 9 à 12.

3. Préambule, page 1 : Supprimer les lignes 20 à 23.

4. Préambule, page 2 : Supprimer les lignes 9 à 11.

Respectueusement soumis,

Le vice-président,

L’honorable sénateur Ogilvie propose, appuyé par l’honorable
sénateur Frum, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’honorable sénateur Ogilvie présente ce qui suit :

Le mardi 8 juin 2010

Le Comité sénatorial permanent des affaires sociales, des
sciences et de la technologie a l’honneur de présenter son

SEPTIÈME RAPPORT

Votre comité auquel a été renvoyé le projet de loi S-203,
Loi instituant la Journée nationale de la philanthropie, a,
conformément à l’ordre de renvoi du mardi 27 avril 2010,
examiné ledit projet de loi et en fait maintenant rapport avec les
modifications suivantes :

1. Préambule, page 1 : Remplacer, dans la version française,
la ligne 20 par ce qui suit :

« qu’il est important de rendre hommage à ».

2. Supprimer l’article 3, page 2.

Respectueusement soumis,

Le vice-président,
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The Honourable Senator Ogilvie moved, seconded by the
Honourable Senator Plett, that the report be placed on the
Orders of the Day for consideration at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Government Notices of Motions

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Johnson:

That the Order Amending Schedule 2 to the Canada National
Marine Conservation Areas Act, together with the Report to
Parliament entitled ‘‘Gwaii Haanas National Marine
Conservation Area Reserve and Haida Heritage Site’’, tabled in
the Senate on Tuesday, June 8, 2010, pursuant to the Canada
National Marine Conservation Areas Act, S.C. 2002, c. 18, sbs.
7(1), be referred to the Standing Senate Committee on Energy,
the Environment and Natural Resources for consideration.

The question being put on the motion, it was adopted.

ANSWERS TO WRITTEN QUESTIONS
Pursuant to rule 25(2), the Honourable Senator Comeau,

tabled the following:

Reply to Question No. 11, dated March 3, 2010, appearing on
the Order Paper and Notice Paper in the name of the Honourable
Senator Downe, respecting the North American Free Trade
Agreement Technical Working Group.—Sessional Paper
No. 3/40-377S.

ORDERS OF THE DAY

GOVERNMENT BUSINESS

Bills

Third reading of Bill S-5, An Act to amend the Motor Vehicle
Safety Act and the Canadian Environmental Protection Act,
1999.

The Honourable Senator MacDonald moved, seconded by the
Honourable Senator Duffy, that the bill be read the third time.

The question being put on the motion, it was adopted.

The bill was then read the third time and passed.

Ordered, That the Clerk do go down to the House of
Commons and acquaint that House that the Senate has passed
this bill, to which it desires its concurrence.

8 8 8

L’honorable sénateur Ogilvie propose, appuyé par l’honorable
sénateur Plett, que le rapport soit inscrit à l’ordre du jour pour
étude à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Avis de motions du gouvernement

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau, appuyé par l’honorable

sénateur Johnston, propose

Que le décret modifiant l’annexe 2 de la Loi sur les aires
marines nationales de conservation du Canada de même que le
rapport au Parlement intitulé « Réserve d’aire marine nationale
de conservation et site du patrimoine haïda Gwaii Haanas »,
déposés au Sénat le mardi 8 juin 2010, conformément à la
Loi sur les aires marines nationales de conservation du Canada,
L.C. 2002, ch. 18, par. 7(1), soient renvoyés au Comité sénatorial
permanent de l’énergie, de l’environnement et des ressources
naturelles pour étude.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

RÉPONSES AUX QUESTIONS ÉCRITES
Conformément à l’article 25(2) du Règlement, l’honorable

sénateur Comeau dépose sur le bureau ce qui suit :

Réponse à la question no 11, en date du 3 mars 2010, inscrite
au Feuilleton et Feuilleton des avis au nom de l’honorable sénateur
Downe, concernant le Groupe de travail technique de l’Accord de
libre-échange nord-américain.—Document parlementaire
no 3/40-377S.

ORDRE DU JOUR

AFFAIRES DU GOUVERNEMENT

Projets de loi

Troisième lecture du projet de loi S-5, Loi modifiant la Loi sur
la sécurité automobile et la Loi canadienne sur la protection de
l’environnement (1999).

L’honorable sénateur MacDonald propose, appuyé par
l’honorable sénateur Duffy, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté.

Ordonné : Que le greffier se rende à la Chambre des communes
pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi pour lequel
il sollicite son agrément.

8 8 8
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Third reading of Bill S-9, An Act to amend the Criminal Code
(auto theft and trafficking in property obtained by crime).

The Honourable Senator Wallace moved, seconded by the
Honourable Senator Rivard, that the bill be read the third time.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted

on division.

The bill was then read the third time and passed on division.

Ordered, That the Clerk do go down to the House of
Commons and acquaint that House that the Senate has passed
this bill, to which it desires its concurrence.

8 8 8

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Brazeau, seconded by the Honourable Senator Lang, for the
second reading of Bill S-11, An Act respecting the safety of
drinking water on first nation lands.

After debate,
The Honourable Senator Banks moved, seconded by the

Honourable Senator Moore, that further debate on the motion be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 5 and 6 were called and postponed until the
next sitting.

Inquiries

Resuming debate on the inquiry of the Honourable Senator
Comeau calling the attention of the Senate to the budget entitled,
Leading the Way on Jobs and Growth, tabled in the House of
Commons on March 4, 2010, by the Minister of Finance, the
Honourable James M. Flaherty, P.C., M.P., and in the Senate on
March 9, 2010.

After debate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Johnson, that further debate on the inquiry
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Troisième lecture du projet de loi S-9, Loi modifiant le Code
criminel (vol d’automobile et trafic de biens criminellement
obtenus).

L’honorable sénateur Wallace propose, appuyé par l’honorable
sénateur Rivard, que le projet de loi soit lu pour la troisième fois.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée, avec dissidence.

Le projet de loi est alors lu pour la troisième fois et adopté,
avec dissidence.

Ordonné : Que le greffier se rende à la Chambre des communes
pour l’informer que le Sénat a adopté ce projet de loi pour lequel
il sollicite son agrément.

8 8 8

L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Brazeau, appuyée par l’honorable sénateur Lang, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi S-11, Loi concernant la salubrité
de l’eau potable sur les terres des Premières Nations.

Après débat,
L’honorable sénateur Banks propose, appuyé par l’honorable

sénateur Moore, que la suite du débat sur la motion soit ajournée
à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 5 et 6 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Interpellations

Reprise du débat sur l’interpellation de l’honorable sénateur
Comeau, attirant l’attention du Sénat sur le budget intitulé
Tracer la voie de la croissance et de l’emploi, déposé à la Chambre
des communes le 4 mars 2010 par le ministre des Finances,
l’honorable James M. Flaherty, C.P., député, et au Sénat
le 9 mars 2010.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Johnston, que la suite du débat sur
l’interpellation soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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OTHER BUSINESS

Senate Public Bills

Orders No. 1 to 9 were called and postponed until the
next sitting.

Commons Public Bills

Third reading of Bill C-268, An Act to amend the Criminal
Code (minimum sentence for offences involving trafficking of
persons under the age of eighteen years).

The Honourable Senator Martin moved, seconded by the
Honourable Senator Wallin, that the bill be read the third time.

After debate,
The Honourable Senator Dyck moved, seconded by the

Honourable Senator Rompkey, P.C., that further debate on the
motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted
on division.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable
Senator Tardif, seconded by the Honourable Senator Rivest, for
the second reading of Bill C-232, An Act to amend the
Supreme Court Act (understanding the official languages).

After debate,
The Honourable Senator Meighen moved, seconded by the

Honourable Senator Comeau, that further debate on the motion
be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Order No. 3 was called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Mitchell, seconded by the Honourable Senator Banks, for the
second reading of Bill C-311, An Act to ensure Canada assumes
its responsibilities in preventing dangerous climate change.

After debate,
The Honourable Senator Comeau, for the Honourable Senator

Neufeld, moved, seconded by the Honourable Senator Brown,
that further debate on the motion be adjourned until the next
sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

AUTRES AFFAIRES

Projets de loi d'intérêt public du Sénat

Les articles nos 1 à 9 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Projets de loi d'intérêt public des Communes

Troisième lecture du projet de loi C-268, Loi modifiant le Code
criminel (peine minimale pour les infractions de traite de
personnes âgées de moins de dix-huit ans).

L’honorable sénateur Martin propose, appuyée par
l’honorable sénateur Wallin, que le projet de loi soit lu pour la
troisième fois.

Après débat,
L’honorable sénateur Dyck propose, appuyée par l’honorable

sénateur Rompkey, C.P., que la suite du débat sur la motion soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée, avec dissidence.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Tardif,
appuyée par l’honorable sénateur Rivest, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-232, Loi modifiant la
Loi sur la Cour suprême (compréhension des langues officielles).

Après débat,
L’honorable sénateur Meighen propose, appuyé par

l’honorable sénateur Comeau, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’article no 3 est appelé et différé à la prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur
Mitchell, appuyée par l’honorable sénateur Banks, tendant à la
deuxième lecture du projet de loi C-311, Loi visant à assurer
l’acquittement des responsabilités du Canada pour la prévention
des changements climatiques dangereux.

Après débat,
L’honorable sénateur Comeau propose, au nom de l’honorable

sénateur Neufeld, appuyé par l’honorable sénateur Brown, que la
suite du débat sur la motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Tkachuk:

That the Standing Senate Committee on Energy, the
Environment and Natural Resources have power to sit at
5 p.m. today, even though the Senate may then be sitting, with
the application of rule 95(4) being suspended in relation thereto.

The question being put on the motion, it was adopted.

Commons Public Bills

Orders No. 5 and 6 were called and postponed until the
next sitting.

Reports of Committees

Orders No. 1 to 4 were called and postponed until the
next sitting.

Other

Resuming debate on the motion of the Honourable
Senator Gerstein, seconded by the Honourable Senator Eaton:

That, until June 30, 2010, for the purposes of any study of a
bill, the subject-matter of a bill or estimates, the Standing Senate
Committee on National Finance:

a) have power to sit even though the Senate may then be
sitting, with the application of rule 95(4) being suspended
in relation thereto; and

b) be authorized, pursuant to rule 95(3)(a), to sit from
Monday to Friday, even though the Senate may then be
adjourned for a period exceeding one week;

And on the motion in amendment of the Honourable Senator
Day, seconded by the Honourable Senator Losier-Cool, that the
motion be amended by replacing the words ‘‘June 30, 2010’’ with
the words ‘‘July 31, 2010’’.

After debate,
The Honourable Senator Robichaud, P.C., moved, seconded

by the Honourable Senator Losier-Cool, that further debate on
the motion be adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted on
division.

8 8 8

Orders No. 50 (motion), 3, 11, 16 and 2 (inquiries) were called
and postponed until the next sitting.

8 8 8

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Tkachuk,

Que le Comité sénatorial permanent de l’énergie, de
l’environnement et des ressources naturelles soit autorisé à
siéger à 17 heures aujourd’hui, même si le Sénat siège ce
moment-là, l’application de l’article 95(4) étant suspendue à cet
égard.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Projets de loi d'intérêt public des Communes

Les articles nos 5 et 6 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Rapports de comités

Les articles nos 1 à 4 sont appelés et différés à la
prochaine séance.

Autres

Reprise du débat sur la motion de l ’honorable
sénateur Gerstein, appuyée par l’honorable sénateur Eaton,

Que, jusqu’au 30 juin 2010, pour les fins de toute étude d’un
projet de loi, de la teneur d’un projet de loi ou des prévisions
budgétaires, le Comité sénatorial permanent des finances
nationales :

a) soit autorisé à siéger même si le Sénat siège à ce moment-là,
l’application de l’article 95(4) du Règlement étant
suspendue à cet égard;

b) soit autorisé, conformément à l’article 95(3)a) du
Règlement, à se réunir du lundi au vendredi, même si le
Sénat est alors ajourné pour une période de plus d’une
semaine;

Et sur la motion d’amendement de l’honorable sénateur Day,
appuyée par l’honorable sénateur Losier-Cool, que la motion soit
modifiée, en remplaçant les mots « 30 juin 2010 » par les mots
« 31 juillet 2010 ».

Après débat,
L’honorable sénateur Robichaud, C.P. propose, appuyé par

l’honorable sénateur Losier-Cool, que la suite du débat sur la
motion soit ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée, avec dissidence.

8 8 8

Les articles nos 50 (motion), 3, 11, 16 et 2 (interpellations) sont
appelés et différés à la prochaine séance.

8 8 8

502 SENATE JOURNALS June 8, 2010



Resuming debate on the motion of the Honourable
Senator Segal, seconded by the Honourable Senator Stratton:

That the Senate of Canada offers to the Canadian Forces
Maritime Command, known today as the Canadian Navy and
formerly known as the Royal Canadian Navy, on the occasion of
its 100th anniversary, the Senate’s best wishes and its most sincere
expression of gratitude, appreciation and respect, and pays special
tribute to the courage, competence, loyalty and determination of
the men and women who served, serve and will serve under the
White Ensign, the Canadian Forces Naval Jack and the Maple
Leaf, always in the cause of freedom, humanity, peace and
stability and always in the name of the people of Canada.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Orders No. 41 (motion), 1, 9, 7, 10, 15, 8, 5, 12 (inquiries) and
38 (motion) were called and postponed until the next sitting.

8 8 8

Resuming debate on the motion of the Honourable Senator
Martin, seconded by the Honourable Senator Segal:

That the Senate recognize and endorse July 27th annually as
National Korean War Veterans Day.

After debate,
The question being put on the motion, it was adopted.

8 8 8

Order No. 6 (inquiry) was called and postponed until the
next sitting.

INQUIRIES

The Honourable Senator Carstairs, P.C., called the attention
of the Senate to the state of Palliative Care in Canada.

After debate,
The Honourable Senator Eaton moved, seconded by the

Honourable Senator Wallin, that further debate on the inquiry be
adjourned until the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Segal,
appuyée par l’honorable sénateur Stratton,

Que le Sénat du Canada, à l’occasion du 100e anniversaire du
Commandement maritime des Forces canadiennes, aujourd’hui
appelé Marine canadienne et autrefois appelé Marine royale du
Canada, lui offre ses meilleurs vœux ainsi que l’expression la plus
sincère de sa gratitude, de sa reconnaissance et de son respect et
qu’il salue particulièrement le courage, la compétence, la loyauté
et la détermination des hommes et des femmes qui ont servi, qui
servent et qui serviront sous le pavillon blanc, le pavillon de
beaupré des Forces canadiennes et l’unifolié, toujours dans le but
de défendre au nom de la population canadienne la liberté,
l’humanité, la paix et la stabilité.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

Les articles nos 41 (motion), 1, 9, 7, 10, 15, 8, 5,
12 (interpellations) et 38 (motion) sont appelés et différés à la
prochaine séance.

8 8 8

Reprise du débat sur la motion de l’honorable sénateur Martin,
appuyée par l’honorable sénateur Segal,

Que le Sénat reconnaisse et appuie, chaque année, le 27 juillet
comme étant la Journée nationale des anciens combattants de la
guerre de Corée.

Après débat,
La motion, mise aux voix, est adoptée.

8 8 8

L’article no 6 (interpellation) est appelé et différé à la
prochaine séance.

INTERPELLATIONS

L’honorable sénateur Carstairs, C.P., attire l’attention du
Sénat sur l’état des soins palliatifs au Canada.

Après débat,
L’honorable sénateur Eaton propose, appuyée par l’honorable

sénateur Wallin, que la suite du débat sur l’interpellation soit
ajournée à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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MOTIONS
The Honourable Senator Meighen moved, seconded by the

Honourable Senator Cochrane:

That, notwithstanding the Order of the Senate adopted on
Wednesday, March 24, 2010, the Standing Senate Committee on
Banking, Trade and Commerce, which was authorized to
undertake a study of the extent to which Canadians are saving
in Tax-Free Savings Accounts and registered retirement savings
plans, be empowered to extend the date of presenting its final
report from June 30, 2010 to December 31, 2010; and

That the Committee retain until March 31, 2011 all powers
necessary to publicize its findings.

The question being put on the motion, it was adopted.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Tkachuk:

That the sitting be suspended to reassemble at the call of the
Chair, with a fifteen minute bell;

That committees scheduled to meet today have power to meet
during this suspension, with the application of rule 95(4) being
suspended in relation thereto;

That the application of rule 13(1) be suspended today; and

That, when the sitting resumes, it be either for the purpose of
adjournment or to receive any messages from the House of
Commons.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 5:28 p.m. the sitting was suspended.)

At 6:02 p.m. the sitting resumed.

MESSAGES FROM THE HOUSE
OF COMMONS

A message was brought from the House of Commons with a
Bill C-9, An Act to implement certain provisions of the budget
tabled in Parliament on March 4, 2010 and other measures,
to which it desires the concurrence of the Senate.

The bill was read the first time.

With leave of the Senate,
The Honourable Senator Comeau moved, seconded by the

Honourable Senator Eaton, that the bill be placed on the
Orders of the Day for a second reading at the next sitting.

The question being put on the motion, it was adopted.

MOTIONS
L’honorable sénateur Meighen propose, appuyé par

l’honorable sénateur Cochrane,

Que, par dérogation à l’ordre adopté par le Sénat le mercredi
24 mars 2010, le Comité sénatorial permanent des banques et du
commerce, autorisé à entreprendre une étude sur la mesure dans
laquelle les Canadiens recourent à des comptes d’épargne libre
d’impôt et à des régimes enregistrés d’épargne-retraite, soit
habilité à reporter la date de présentation de son rapport final
du 30 juin 2010 au 31 décembre 2010;

Qu’il conserve jusqu’au 31 mars 2011 tous les pouvoirs
nécessaires pour diffuser ses conclusions.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Tkachuk,

Que la séance soit suspendue jusqu’à nouvelle convocation de
la présidence, le timbre retentissant pendant quinze minutes avant
la reprise de la séance;

Que les comités devant siéger aujourd’hui soient autorisés à le
faire au cours de cette suspension, l’application de l’article 95(4)
du Règlement étant suspendue à cet égard;

Que l’application de l’article 13(1) du Règlement soit
suspendue aujourd’hui;

Qu’à la reprise des travaux, il y ait soit ajournement, soit
réception de messages de la Chambre des communes.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 17 h 28 la séance est suspendue.)

À 18 h 02, la séance reprend.

MESSAGES DE LA CHAMBRE
DES COMMUNES

La Chambre des communes transmet au Sénat un message avec
le projet de loi C-9, Loi portant exécution de certaines
dispositions du budget déposé au Parlement le 4 mars 2010 et
mettant en oeuvre d’autres mesures, pour lequel elle sollicite
l’agrément du Sénat.

Le projet de loi est lu pour la première fois.

Avec la permission du Sénat,
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Eaton, que le projet de loi soit inscrit à
l’ordre du jour pour deuxième lecture à la prochaine séance.

La motion, mise aux voix, est adoptée.
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REPORTS DEPOSITED WITH THE
CLERK OF THE SENATE PURSUANT
TO RULE 28(2):

Report of the Atlantic Pilotage Authority for the fiscal year
ended March 31, 2010, pursuant to the Alternative Fuels Act,
S.C. 1995, c. 20, s. 8.—Sessional Paper No. 3/40-369.

Reports of Marine Atlantic Inc. for the fiscal year ended
March 31, 2010, pursuant to the Access to Information Act and
the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2).
—Sessional Paper No. 3/40-370.

Reports of the Canadian Forces Grievance Board for the fiscal
year ended March 31, 2010, pursuant to the Access to Information
Act and to the Privacy Act, R.S.C. 1985, c. A-1 and P-21,
sbs. 72(2).—Sessional Paper No. 3/40-371.

Report of the Judge Advocate General to the Minister of
National Defence on the administration of military justice in the
Canadian Forces for the fiscal year ended March 31, 2009,
pursuant to the National Defence Act, R.S.C. 1985, c. N-5,
sbs. 9.3(3).—Sessional Paper No. 3/40-372.

Reports of the National Defence and Canadian Forces
Ombudsman for the fiscal year ended March 31, 2010, pursuant
to the Access to Information Act and to the Privacy Act, R.S.C.
1985, c. A-1 and P-21, sbs. 72(2) and s. 73.—Sessional Paper
No. 3/40-373.

ADJOURNMENT
The Honourable Senator Comeau, moved, seconded by the

Honourable Senator Johnson:

That the Senate do now adjourn.

The question being put on the motion, it was adopted.

(Accordingly, at 6:03 p.m. the Senate was continued until
1:30 p.m. tomorrow.)

Changes in Membership of Committees
Pursuant to Rule 85(4)

Standing Senate Committee on Aboriginal Peoples

The Honourable Senator Fairbairn, P.C. replaced the
Honourable Senator Campbell (June 7, 2010).

The Honourable Senator Cordy replaced the Honourable
Senator Hubley (June 4, 2010).

Standing Senate Committee on National Security and Defence

The Honourable Senator Meighen replaced the Honourable
Senator Segal (June 8, 2010).

The Honourable Senator Segal replaced the Honourable
Senator Meighen (June 7, 2010).

RAPPORTS DÉPOSÉS AUPRÈS DU
GREFFIER DU SÉNAT CONFORMÉMENT
À L'ARTICLE 28(2) DU RÈGLEMENT

Rapport de l’Administration de pilotage de l’Atlantique pour
l’exercice terminé le 31 mars 2010, conformément à la Loi sur les
carburants de remplacement, L.C. 1995, ch. 20, art. 8.—Document
parlementaire no 3/40-369.

Rapports de Marine Atlantique S.C.C. pour l’exercice terminé
le 31 mars 2010, conformément à la Loi sur l’accès à l’information
et à la Loi sur la protection des renseignements personnels,
L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21, par. 72(2).—Document
parlementaire no 3/40-370.

Rapports du Comité des griefs des Forces canadiennes pour
l’exercice terminé le 31 mars 2010, conformément à la Loi sur
l’accès à l’information et à la Loi sur la protection des
renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et P-21,
par. 72(2).—Document parlementaire no 3/40-371.

Rapport du juge-avocat général au ministre de la Défense
nationale sur l’administration de la justice militaire au sein des
Forces canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars 2009,
conformément à la Loi sur la défense nationale, L.R.C. 1985,
ch. N-5, par. 9.3(3).—Document parlementaire no 3/40-372.

Rapports de l’Ombudsman de la Défense nationale et des
Forces canadiennes pour l’exercice terminé le 31 mars 2010,
conformément à la Loi sur l’accès à l’information et à la Loi sur la
protection des renseignements personnels, L.R.C. 1985, ch. A-1 et
P-21, par. 72(2) et art. 73.—Document parlementaire no 3/40-373.

AJOURNEMENT
L’honorable sénateur Comeau propose, appuyé par

l’honorable sénateur Johnston,

Que le Sénat s’ajourne maintenant.

La motion, mise aux voix, est adoptée.

(En conséquence, à 18 h 03 le Sénat s’ajourne jusqu’à
13 h 30 demain.)

Modifications de la composition des comités
conformément à l'article 85(4) du Règlement

Comité sénatorial permanent des peuples autochtones

L’honorable sénateur Fairbairn, C.P., a remplacé l’honorable
sénateur Campbell (le 7 juin 2010).

L’honorable sénateur Cordy a remplacé l’honorable sénateur
Hubley (le 4 juin 2010).

Comité sénatorial permanent de la sécurité nationale et de la
défense

L’honorable sénateur Meighen a remplacé l’honorable
sénateur Segal (le 8 juin 2010).

L’honorable sénateur Segal a remplacé l’honorable sénateur
Meighen (le 4 juin 2010).
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Standing Senate Committee on Official Languages

The Honourable Senator Boisvenu replaced the Honourable
Senator Greene (June 7, 2010).

The Honourable Senator Greene replaced the Honourable
Senator Boisvenu (June 7, 2010).

Comité sénatorial permanent des langues officielles

L’honorable sénateur Boisvenu a remplacé l’honorable
sénateur Greene (le 7 juin 2010).

L’honorable sénateur Greene a remplacé l’honorable sénateur
Boisvenu (le 7 juin 2010).
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APPENDIX
(see p. 497)

Tuesday, June 8, 2010

The Standing Senate Committee on National Finance has the
honour to present its

FOURTH REPORT

Your committee, to which were referred the 2010-2011
Estimates, has, in obedience to the order of reference of
Tuesday, March 9, 2010, examined the said Estimates and
herewith presents its second interim report.

Respectfully submitted,

JOSEPH A. DAY

Chair

ANNEXE
(voir p. 497)

Le mardi 8 juin 2010

Le Comité sénatorial permanent des finances nationales a
l’honneur de présenter son

QUATRIÈME RAPPORT

Votre comité auquel a été renvoyé le Budget des dépenses 2010-
2011, a, conformément à l’ordre de renvoi du mardi 9 mars 2010,
examiné ledit Budget et présente ici son deuxième rapport
intérimaire.

Respectueusement soumis,

Le président,
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